Music Alone Shall Live

German Round Original in F, transpose to D

English:
All things shall perish from under the sky,
Music alone shall live
Music alone shall live
Music alone shall live, never to die.

French:
Tout doit sur terr-e mourir un jour,
Mais la musi-que
Mais la musi-que
Mais la musi-que Vi-ve toujours.

German:
Himmel und Erde missen vergeh’n,
Aber die Musici,
Aber die Musici,
Aber die Musici bleiben besteh’n.

Pronunciation hints:
Himmel: HEE-mel
Erde: E is short as in “Every”
Missen = Mus- is like “Music”
vergeh’n = ver-GEHH-n - EHH is short as in “Every’
Aber: AHH-bEHTr (accent on both syllables)
Die: DEE (not like English “die”)
Musici: MOO-si-kee
Blieben: bLYE-ben
Besteh’n: best-EHH-n - EHH is short as in “Every”

Sing as a round, perhaps like this:

All parts sing the verses through in unison

Part 1 starts in English, sings through twice

Part 2 starts French one line later, also singing through twice
Part 3 starts German one line later, also singing through twice
Part 3 ends up being the lone voice at the end
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